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Mila kwahara ku danauka.
Mila kwa hara kudana bala.
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Koglnmke nayinye, Mila kwaharo kudana
blok blok mapaplle : .
" v o ‘6 , . ”N':’ b




N “Mamakadi, na

/ mukanderere, kuvhura
tudaneni po blok blok
mapapile?”




Mila taduka a 3 A na vanda konyima...
ka vande. s zetuwa! :
Kupiko a na zi?
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Omama ta va zigida Mila.
Makura ta va ninki asi, “Mila,
hingira! Mila, kara kooko!”
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S
;{ . Omama ta va varura.
/ b Mila nage ta varura.

Simoni ta tjakisa: “Mi,
Mi” Omamavawo ta
va huyunga asi, “Mila,

kaze o ka papare
Simoni!”

Kupiko o no ku gazaraana =

vanda Simoni?
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Konhi zombete.
Kuna rara pezimo lyendi.
- Oh, hawe, Simoni mwato monda zombete...

“Simoni ta tjakisa: “Mi, Mi!”
Mila ku na ku papara Simoni.




e o

Omamakadi moveli mo siterekero. i
Ntani tupu va na kumana kukuhwa poto gomunene. ===
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Mila kapi a na ku mu |
gwanamo Simoni mwina. *

“Mila, kupi ana kara Simoni?”
“Mila, Mila, Mila,” Simoni ta zigire mo
. nzugo zo ku zoganena. '
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=" Kupi a na kara?
Ta fumbwire Simoni
nezuru lyendi lyewa.
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Makura nye...

Yige gwina a navanda =




Yii!!
. Ta fumbwire Simoni.
Musuro gwendi tupu guna ku dana

Tahudu “Slmonl"’
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Ta vatuka
“Mila,” Simoni tozoro.

nehamberero.

- Ta MU mamata =%
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Omamakadi
tavazoro.

Ta va
kumbwida Mila.
Simoni tazoro.

| e Ta mamata Mila
nehamberero.
Mila tazoro.
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Ta danesa musira gwendi.
% Onohafa ndi?
Yisinke orugana nsene

~ onohafa?
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